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Az elmúlt időszakban a Magyar Hon-
védség, ha csak kismértékben is, de 
növelte az afrikai békeműveletekben 
történő részvételét, azzal hogy kato-
nákat küldött az Európai Unió Szomá-
liai Kiképző Missziójába. Négy magyar 
katona szolgált kint hat hónapot, akik 
azóta már vissza is tértek, sőt lassan az 
őket váltóknak is lejár a mandátuma. 
Erről a tevékenységről nagyon kevesen 
hallottak itthon, illetve sokan nem is 
tudják, hogy az EU milyen módon vesz 
részt a szomáliai újjáépítésben. Erről 
szeretnék írni, az ott szolgált magyar 
katonák tapasztalatát felhasználva.

Az utóbbi években az EU, mint a 
legnagyobb anyagi támogatást nyújtó 
donor, egyre nagyobb szerepet vállalt 
a „bukott államként” ismert Szomália 
újjáépítésében. A pénzügyi támogatás 
mellett az EU politikai téren is felelős-
séget vállalt az ország sorsáért, hiszen 
a nemzetközi közösséggel egyetemben 
támogatja a Dzsibuti Béke Egyezmény 

megvalósítását, az átmeneti kormányt 
és mindazokat a szervezeteket, ame-
lyek pozitív változásokért küzdenek az 
évtizedes belháborúkkal küszködő Szo-
máliában.1 Az EU támogatja azokat az 
elveket, amelyeket a Béke Egyezmény 
is tartalmaz: a nemzeti megbékélést, 
egy új alkotmány elkészítését és elfo-
gadását, majd egy új választás kiírását, 
ahol az emberek maguk dönthetnének 
az új vezetők személyéről és az ország 
további sorsáról a 2011 végén lejáró 
átmeneti időszak végén.

Az EU másik fő célja, hogy helyre-
állítsák a jogállamiságot Szomáliában és 
olyan, a szomáliaiak által működtetett 
kormányzat kerüljön hatalomra, amely 
képes megreformálni a kormányzati és 
a biztonsági szektort egyaránt. Az Unió 
által nyújtott pénzügyi segélyekből sike-
rült valamelyest javítani az Átmeneti 
Kormány által ellenőrzött területeken 
élő lakosság életkörülményein, bele-
értve az alapvető szolgáltatásokat és biz-
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tonságot. A 2010-es év folyamán az EU 
23 projektre 52 millió eurót biztosított, 
vissza nem térítendő támogatásként.2

Az Európai Fejlesztési Bank 12 
millió eurót adott a szomáliai rend-
őrség kiépítésére és felszerelésére az 
ENSZ Fejlesztési Programjának kere-
tén belül, illetve további 31 milliót az 
igazságszolgáltatás reformjára. Az Unió 
további anyagi és logisztikai támogatást 
nyújt az Afrikai Unió szomáliai béke-
fenntartó műveletének (African Union 
Mission in Somalia – AMISOM), annak 
a megalakulásának kezdete óta.3 Az EU 
tagállamai a kétoldalú kapcsolataikon 
keresztül 5 millió eurót adtak a művele-
tek tervezéséhez szükséges infrastruk-
túra kialakításához, illetve további 95 
millió eurót az afrikai békefenntartók 
fizetésére, a missziók működtetésére, a 
kommunikációs, egészségügyi rendszer 
kiépítésére és az egyéb járulékos költsé-
gekre (African Peace Facility). 

Katonai részről az EU két béketá-
mogató művelet költségeit biztosította 
Szomáliában (ezek az EUNAVFOR – 
Atalanta és az EUTM Somalia).4 Emel-
lett az ország parti őrségének és hadi-
tengerészetének létrehozásában, fejlesz-
tésében is jelentős szerepet vállalnak az 
európai országok, hogy ezzel is csök-
kentsék a kalózok tevékenysége által 
okozott károkat. Az Unió több karitatív 
szervezeten keresztül támogatja a tár-
sadalom legelesettebbjeit és az ország 
újjáépítését. Ezekre a célokra 2008 és 
2013 között összesen 215,4 millió eurót 
biztosít a költségvetés.5

Az EU az első kiképző művele-
tét (EUTM Somalia/European Union 
Training Mission in Somalia) 2010 máju-
sában kezdte meg az ugandai Bihanga 

településen.6 A misszióba 15 európai 
ország – köztük Magyarország is – kül-
dött katonákat, akik 2x6 hónapos inter-
vallumú időszakokban 2x1000 szomáliai 
katona kiképzését vállalták az Ideigle-
nes Kormány számára. A tervek szerint 
ezek a katonát képezik majd a bázisát az 
ország újonnan felállítandó haderejének, 
de a kormányzat már annak is örülne, 
ha Mogadishu biztonságát képesek len-
nének garantálni. A fővárost azonban a 
kormányzattal és az egymással is szem-
benálló hadurak csapatai terrorizálják.

A művelet során az EU szorosan 
együttműködik az Amerikai Egye-
sült Államokkal, az Afrikai Unióval 
és Ugandával, amelynek a gyakorlati 
részét az európai és az ugandai kikép-
zők valósítják meg. A tisztek és a maga-
sabb beosztású tiszthelyettesek kikép-
zését az európaiak, a többi katona tré-
ningjét pedig az ugandai hadsereg szak-
emberei végzik. A kiképzés utolsó idő-
szakában pedig közösen „kovácsol-
ják össze” a különböző szintű tudást 
kapott egységeket. A kiképző misz-
sziót azért Ugandában és nem Szomá-
liában hozták létre, mivel az Afrikai 
Unió által működtetett AMISOM kato-
náinak nagyobb részét az ugandai had-
sereg (Uganda People’s Defence Force – 
UPDF) egységei biztosítják. A misz-
szió vezetője, napi munkakapcsolatban 

„az utóbbi években az Eu, mint 
a legnagyobb anyagi támo-
gatást nyújtó donor, egyre 
nagyobb szerepet vállalt a 
„bukott államként” ismert Szo-
mália újjáépítésében.”
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van Wamala tábornokkal, az 
ugandai szárazföldi csapa-
tok parancsnokával, illetve 
összekötő tisztet delegált Nai-
robiba, az AMISOM főhadi-
szállására. Az EU nem csak 
kiképzési, hanem jelentős 
logisztikai és anyagi támoga-
tást is nyújt a szomáliai biz-
tonsági szektor reformjához.

Magyar részről a misz-
szió egyik tagja a szent-
endrei kiképző bázison dol-
gozó százados, Konczi 
Pál Ferenc volt, aki haza-
térte után a Honvédelmi 
Minisztérium Védelempo- 
litikai Főosztályára került  
vezénylésre, ahol az Eu- 
rópai Unió Afrika műve- 
leteiben jártas segítőként 
tevékenykedik. A külde- 
téshez 2010 februárjában csat-
lakozott, miután a Magyar 
Köztársaság 1 jogászt és 3 
trénert ajánlott fel az EU szá-
mára a szomáliai kiképző 
misszió állományába. A jo- 
gász beosztás a parancsnoki 
törzs állományához tartozott és erre a 
feladatra kérték fel Konczi századost, 
aki korábban az ENSZ Sínai-félszige-
tén működő tűzszünetet ellenőrző misz-
szióban a katonai rendészet egyik vál-
tásparancsnokaként szolgált. A tisztség 
betöltéséhez követelmény volt az angol 
nyelv magas szintű ismerete, a jogi vég-
zettség és a területen megszerzett gya-
korlati jártasság, illetve a korábban már 
említett békefenntartói múlt is sokat nyo-
mott a latba a sikeres pályázati elbírálás 
során. A felkérés után a jogásztisztnek a 

kiképző állománnyal ellentétben azonnal 
csomagolnia, majd utaznia kellett Brüsz-
szelbe, hogy részt vegyen a misszió felál-
lításáért felelős előkészítő törzs munká-
jában. A többi magyar katona csak az itt-
honi felkészítést követően utazott ki Spa-
nyolországba, majd onnan egy katonai 
különgéppel Ugandába, ahol a misszió 
ténylegesen működött.7 

A tervezőcsoport készíttette elő a 
művelettel kapcsolatos összes tevékeny-
séget, amelyek közül az egyik legfon-
tosabb a kiképzési program volt, ame-

Oktatás a terepen
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lyet az ugandai hadsereg 
kiképzési terveihez kellett 
igazítani, emellett pedig 
markánsan megjeleníteni 
benne az EU által megfo-
galmazott szakmai köve-
telményeket. A tréning 
dokumentumait főként a 
spanyol és a francia had-
sereg tisztjei készítették 
el, ebben Konczi száza-
dos jogászként csak mini-
málisan vett részt. Azon-
ban a misszió működésé-
hez szükséges összes sza-
bályzó megszületésekor ott bábáskodott, 
talán ennek is volt köszönhető, hogy a 
dokumentumok törvényességével kap-
csolatosan sohasem merültek fel kérdé-
sek. A misszió másik igen fontos alapok-
mánya a Műveleti Terv (Mission Plan)8 
volt, amelynek több fejezetét is a magyar 
tiszt készítette el (emberi jogi tevékeny-
ségek, a jogász feladatai, fegyverhasz-
nálat szabályai, stb.). A fegyverhaszná-
lat rendelkezéseit igen gondosan kellett 
elkészíteni, mivel a művelet nem vég-
rehajtó misszió volt, így harcászati esz-
közt csak önvédelmi célból használhat-
tak az ott szolgálók. Ehhez a művelet-
ben résztvevő összes EU tagállam ilyen 
irányú szabályozását át kellett nézni és 
azokkal összhangban kellett kidolgozni 
a misszióét. A kiképzők egy része, köz-
tük a magyar katonák is, a saját önvé-
delmi fegyvereikkel érkeztek a műveleti 
területre, de voltak olyanok is, akik egy-
általán nem hoztak fegyvert magukkal. 

Az előkészítő (tervezési) periódus 
január elejétől egészen április végéig 
tartott, amikorra elkészítették a műkö-
déshez szükséges utasításokat, szabály-

zókat, illetve a személyre szabott mun-
kaköri leírásokat. Szintén ez időszak-
ban dolgozták ki a misszió logisztikai 
biztosításával kapcsolatos feladatokat 
(az állomány kiszállítása, a tábor felál-
lításával és működtetésével kapcsola-
tos tevékenységek, stb.), amelyben szin-
tén szerepet kapott a magyar tiszt. Ápri-
lis végén, az előkészítő munka befejez-
tével, a misszióban résztvevő összes 
nemzet katonája Madridba, majd onnan 
egy külön géppel az ugandai Entebbébe 
(majd Kampalába) utaztak. Az előkészí-
tési feladatokban résztvevő magyar tiszt 
sok társával szemben előnnyel indult, 
hisz már ismerte a misszió parancsnoki 
állományát (akikkel jó kapcsolatot sike-
rült kialakítania), a misszióval kapcsola-
tos terveket és annak működési rendjét. 
Éppen ezért az első feladatai közé tar-
tozott az újonnan érkezők felkészítése 
(Induction Program), a műveleti terület-
ről és a misszióról már korábban meg-
szerzett információk átadása. A prog-
ram során az újonnan érkezettek szá-
mára olyan előadásokat tartottak logisz-
tikai, személyügyi, jogi, kiképzési, fel-
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derítési és egyéb kérdésekről, amelyek 
jelentősen megkönnyítették a későbbi 
munkájukat.

A misszióban szolgálók életkörül-
ményei az Uganda nyugati részén talál-
ható Bihanga városában lévő tábor-
ban ugyan távol álltak a luxustól, de 
az alapvető ellátást (élelmezés, szál-
lás, stb.) megfelelő módon biztosítot-
ták számukra. A kiképzőbázist azért 
Bihangában hozták létre, mivel az ugan-
dai hadsereg már működtetett egyet ott, 
így lehetett használni a korábban már 
kialakított létesítményeket, így a műve-
let költségei lényegesen alacsonyabbak 
lettek. A táborban az állomány főként 
sátrakban került elhelyezésre, míg a 
néhány téglaépületben a vezetési pont, 
a parancsnokság különböző részlegei, 
az étkezde, a mosdó és a tisztálkodó 
helyiségek, illetve az egészségügyi köz-
pont kapott helyet. A misszió parancs-

nokságát azonban Kampalában állítot-
ták fel, mivel Ugandában ott tevékeny-
kedtek azok a szervezetek (nagykövet-
ségek, kormányzati és nem kormány-
zati szervek, stb.) akikkel a missziónak 
együtt kellett működnie. A kis létszámú 
parancsnokság részére Kampalában egy 
szállodát bérelt az EU, amelyet kizáró-
lagosan a misszió törzse és az őket biz-
tosító ugandai egység használt. 

A misszió alapvető feladata az ugan-
dai hadsereggel együttműködve a szo-
máliai kormányerők 2000 katonájá-
nak kiképzése volt. Emellett az euró-
pai kiképzők készítették fel a tiszteket 
és tiszthelyetteseket, illetve azokat az 
ugandai trénereket, akik közvetlen kap-
csolatban álltak a szomáliai legénység-
gel. A képzés igen sokrétűnek mutat-
kozott, az alapvető lövész tréning mel-
lett, a szomáliai katonák fegyveris-
merettel, városharccal, térképészeti és 

Képzés
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egészségügyi ismeretekkel készültek fel 
a későbbi feladataik ellátására. Konczi 
százados kellemesen meglepődött, ami-
kor az emberi jogi normákról és a nem-
zetközi hadijogról tartott számukra elő-
adást, mivel a muzulmán katonák nem 
csak hogy végighallgatták őt, hanem 
aktívan részt vettek a foglalkozáson, 
többször kérdeztek, sőt bizonyos tézi-
sek szükségességét el is fogadták. A ter-
veket az EU és NATO irányelvek sze-
rint dolgozták ki, azonban azok elkészí-
tésekor igyekeztek figyelembe venni az 
ugandai hadsereg kiképzési tapasztala-
tait, meglévő terveit és a szomáliai hely-
zet sajátosságait.

A tréning során több, hat főből álló 
kiképző csoportot hoztak létre, akik 
20-20 fős szakaszok mentorálásáért 
és felkészítéséért feleltek. A magyar 
kiképzők a németekkel alkottak egy 
csoportot, amely munkája révén, az 
írekkel holtversenyben, a legsikereseb-
bek közé tartozott. A magyar kiképző-
csoport munkájának sikeressége nagy-
mértékben a csoportot vezető Horváth 
Csaba főhadnagy magas szintű kép-
zettségének, tapasztalatának és veze-
tői képességének volt köszönhető. Bár 
a képzettségük és az angol nyelvis-
meretük sokszor kívánnivalót hagyott 
maga után, a szomáliai katonák magas 
szintű motiváltsága jelentősen előse-
gítette a sikeres kiképzést. A kiképzés 
során az angol nyelvet használták, azon-
ban a szomáliai katonák egy részének a 
Kenyából érkező, szomáli származású 
tisztek fordították le az instrukciókat.

Bár több biztonságpolitikai szak-
értő aggályosnak nevezte a szomá-
liai katonák motivációját, sőt attól tar-
tottak, hogy azok kiképzésük után az 

Al-Shabab soraiban fognak a kikép-
zőik és a szomáliai kormányerők ellen 
harcolni, erre példa eddig nem volt. 
A kiképzésben részt vevők kiválasztását 
és biztonsági átvilágítását nem az EU, 
hanem az Afrikai Unió, az USA és a 
programban résztvevő más nemzetközi 
szervezetek végezték. Ennek ellenére a 
szövetségesek a kiképzés után is figye-
lemmel kísérik a szomáliai kormányka-
tonákat, hisz hatékony alkalmazásuk az 
ő érdekük (köztük Magyarországé!) is.

A parancsnokság főbb feladatai közé 
tartozott a művelet irányítása, a teljes 
körű logisztikai biztosítás megszerve-
zése és nem utolsósorban a kommuni-
káció, vagyis a misszió munkájának 
„eladása”. A küldetés ugyanis igen nagy 
nyilvánosságot kapott a mindennapok 
során, hisz nemcsak a műveletben szol-
gálók országai, de az USA, AU, NATO, 
ENSZ és különböző nem kormányzati 
szervek komoly, folyamatosan fenn-
álló érdeklődéssel viszonyultak/viszo-
nyulnak a műveleti területen történ-
tekhez. Konczi százados bár maga nem 
végzett PR feladatokat, több esetben is 
adott olyan jogi tanácsot, véleményt, 
amely kihatással volt a misszió- 
ról kialakult kedvező képre. Feladata 
volt a különböző pályáztatások, beszer-
zések, szerződések jogi megalapozott-
ságának biztosítása, szakmai állásfogla-
lások elkészítése, elbírálása, az afrikai 
és európai szabályzók közötti joghar-
monizáció. A különböző szerződése-
ket az európai uniós jogelveknek meg-
felelően készítette el, az anyagi hátte-
rét pedig az ALTHEA program bizto-
sította.9 Természetesen nem minden 
esetben lehetett érvényesíteni az euró-
pai uniós jogelveket (például egy helyi 
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munkaszerződés elkészítésekor), ilyen-
kor a magyar jogász, kénytelen volt a 
helyi sajátosságokhoz, eljárásmódok-
hoz alkalmazkodni. A magyar tiszt a 
jogi tevékenység mellett, több más fel-
adatot is kapott a parancsnoktól, ame-
lyek inkább a helyi ügyintézéssel voltak 
kapcsolatosak. Ez a misszió alacsony 
létszámának volt köszönhető (nem vol-
tak titkárnők vagy adminisztratív tevé-
kenységért felelős munkatársak, stb.), 
ezért az ott szolgálók, az eredeti felada-
tuk elvégzése mellett, sok minden mást 
is elvégeztek. Ilyen feladat volt akár egy 
vízum, egy repülési engedély elintézése 
vagy a magyar közigazgatás bürokra-
táin is túltevő afrikai kollégáikkal való 
napi szintű együttműködés. 

A parancsnokság felépítése és műkö-
dése során ezek a sajátosságok több 
esetben is láthatóvá váltak. A missziót 
egy spanyol ezredes irányította, akinek 
egy spanyol (törzsfőnök) és egy francia 
(kiképzési) helyettese volt. A parancs-
nok közvetlen alárendeltségében dolgo-
zott a politikai tanácsadó, a jogi tanács-
adó és a végrehajtó tiszt is. A végre-
hajtó tisztet Nagy-Britannia biztosí-
totta, hiszen Uganda és Szomália egy 
része is, korábban az ő gyarmatbirodal-

muk része volt. A parancsnokhelyette-
sek és a végrehajtó tiszt is jelentős afri-
kai tapasztalatokkal bírtak, ami a misz-
szió működtetése során igen hasznos-
nak bizonyult. Ezen kívül a parancsnok-
ság állományához tartozott a személy-
ügyi, felderítő, hadműveleti, logisztikai, 
kommunikációs részlegek is, illetve az 
orvosi tanácsadó, aki egyben a misszió 
vezető orvosa is volt.

A misszió ellátását, az egyre inkább 
elfogadott outsourcing keretében, egy 
dél-afrikai cég (African Sky Company) 
és annak ugandai leányvállalata végezte, 
így a misszióban csak egy kis létszámú 
pénzügyi csoport és egy logisztikus 
felelt az ellátás zavartalanságáért. 

Az egészségügyi ellátás két szintű 
biztosítással működött. Az első szin-
tet (ROLE1) tagállami vállalásként, 
Franciaország, míg a ROLE2 szintet a 
dél-afrikai Medical Support Solution 
biztosította. Központi kórháznak a 
kenyai Nairobiban található egész-
ségügyi intézményt jelölték ki, amely 
Kelet-Afrika legjobban felszerelt intéz-
ménye, és amelyet az európai államok 
is elfogadtak. A kisebb egészségügyi 
problémák esetén a kampalai nemzet-
közi kórház biztosította a misszióban 
szolgálók ellátását. A bihangai táborban 
a logisztikai és az egészségügyi ellátás 
zavartalansága érdekében létrehoztak 
egy kis repülőteret, ahonnan képesek 
voltak légi evakuációt is végrehajtani. 
A misszió során egy vakbél problémá-
tól eltekintve, komolyabb egészségügyi 
problémák azonban nem merültek fel.

A munka során sokszor történtek 
furcsa, humoros esetek is. Ilyen volt, 
amikor az európai tisztek egy része, 
köztük Konczi százados is, az ugan-

„a misszióban történt szolgá-
latteljesítés sokban különbö-
zött a hazaitól, ez köszönhető 
volt a szélsőséges éghajlati 
viszonyoknak, a megszokot-
tól eltérő infrastruktúrának, 
az élet és munkakörülmények 
másságának, a mindennapos 
munkával járó kihívásoknak.”
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dai kollégáikkal együtt a tábor mel-
lett egy biztonsági bejáráson vett részt, 
ahol a tábor környékét derítették fel. 
A tábortól alig száz méterre egy kis 
patak folyt, amit egy nádassal benőtt 
part övezett. Éppen az evakuációs tervet 
beszélték át, amikor az ugandai katonák 
szétugráltak, mint akik közé mennykő 
vágott, és lélekszakadva rohantak visz-
sza a táborba. Az európai tisztek meg-
döbbenve figyelték a jelenetet, amikor 
megláttak egy fekete kígyót az ösvé-
nyen. Később kiderült, hogy a kígyó 
igen gyors és agresszív, a mérge percek 
alatt képes végezni egy felnőtt ember-
rel, de ezt a menekülő ugandaiak akkor 
még nem közölték velük, csak a tábor-
ban gratuláltak a vakmerőségükhöz.

A misszióban történt szolgálattelje-
sítés sokban különbözött a hazaitól, ez 
köszönhető volt a szélsőséges éghajlati 
viszonyoknak, a megszokottól eltérő 

infrastruktúrának, az élet és munkakö-
rülmények másságának, a mindennapos 
munkával járó kihívásoknak. Ennek 
ellenére a magyar katonák ugyanolyan 
jól megállták helyüket, mint más euró-
pai kollégáik, kiképzettségük és felsze-
reltségük miatt nem kellett szégyenkez-
niük. Konczi százados reményei szerint 
a kint tanultakat, itthon is és a későbbi 
katonai pályafutása során is képes lesz 
kamatoztatni.

Jókedv a táborban
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Konczi százados a saját és kollégái 
legnagyobb sikerének azt tartotta, hogy 
képesek voltak egy idegen kultúrkör-
ben, idegen embereknek, idegen nyel-
ven ismereteket úgy átadni, hogy azt 
azok megértették és hatékonyan elsa-
játították. A kiképzés végén pedig a 
magyarok által mentorált szakasz érte el 
az egyik legjobb eredményt, egyszóval 
kiképzőink ismét öregbítették a magyar 
katonák jó hírét.
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7 A Magyar Köztársaság az 1 fő jogásztiszt 
mellett 3 kiképzőt (1 tisztet és 2 tiszthe-
lyettest) küldött a misszióba, akiket kije-
lölés útján, a Szentendrei Kiképző Bázis 
biztosított.  A misszió időtartalma 6 hónap 
volt, aminek lejárta után váltást küldtek 
ki. Egy kiképző tiszt és egy tiszthelyettes 

vállalta a hosszabbítást, így csak a jogászt 
és egy kiképzőt kellett lecserélni, ami 
költséghatékonyság szempontjából kedve-
zőbbnek ígérkezett.

8 A Mission Plan (Force Standing Order) 
egy több fejezetből álló dokumentum, 
amely a misszió mindennapi életét, tevé-
kenységét szabályozza a lehető legrész-
letesebben. Ehhez hasonló, de még sem 
ugyan az a dokumentum az SOP (Standard 
Operation Procedure), amely a különböző 
eljárásmódokat tartalmazza.

9 Az ATHENA mechanizmust az Európai 
Unió 2004. március 1-jén hozta létre, mint 
a katonai műveletek finanszírozásának új 
rendszerét.  Ezen keresztül finanszíroz-
zák az EU békeműveleteinek összes közös 
kiadását, mint például a missziók parancs-
nokságainak költségei, mindennemű szál-
lítási költség (műveleti területre való kiju-
tás, az ottani közlekedés, majd a katonai 
egységek visszatérése a hazájukba), admi-
nisztratív költségek, egyéb működési költ-
ségek (tolmácsok biztosítása, szolgáltatá-
sok bérlése, reprezentációs kiadások, stb.), 
infrastruktúra, szállás költségei, a műve-
letben résztvevők egyéb, járulékos költsé-
gei. Az ATHENA a korábban finanszíro-
zási eljárásokkal szemben központosítja a 
pénzügyi döntéshozatalt, így a műveletek 
tervezése és kivitelezése sokkal gördüléke-
nyebb. A rendszer működését egy Különle-
ges Bizottság felügyeli, ahova a műveletek-
ben résztvevő EU tagállamok delegálnak 
egy-egy képviselőt. A mechanizmus műkö-
déséhez szükséges összeg részben az uniós 
költségvetésből, részben pedig a tagállami 
befizetések származik. Bővebb informá-
ció található az ATHENA mechanizmus-
ról: http://epa.oszk.hu/00800/00878/01121/
pdf/00140033.pdf
 




